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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Jer 28:1-17; Ps 119:29, 43, 79, 80, 95, 102;  

 Mt 14:22-36 
Tuesday: Jer 30:1-2, 12-15, 18-22; Ps 102:16-21, 29,  

 22-23; Mt 14:22-36 or Mt 15:1-2, 10-14 
Wednesday: Jer 31:1-7; Jer 31:10-12ab, 13; Mt 15:21-28 

Thursday: Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 9;  
 2 Pt 1:16-19; Mt 17:1-9 

Friday: Na 2:1, 3; 3:1-3, 6-7; Dt 32:35cd-36ab, 39abcd,  
 41; Mt 16:24-28 

Saturday: Hb 1:12 — 2:4; Ps 9:8-13; Mt 17:14-20 
Sunday: 1 Kgs 19:9a, 11-13a; Ps 85:9-14; Rom 9:1-5;  

 Mt 14:22-33 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Jer 28:1-17; Sal 119 (118):29, 43, 79, 80, 95, 102;  

 Mt 14:22-36 
Martes: Jer 30:1-2, 12-15, 18-22; Sal 102 (101):16-21, 29,  

 22-23; Mt 14:22-36 o Mt 15:1-2, 10-14 
Miércoles: Jer 31:1-7; Jer 31:10-12ab, 13; Mt 15:21-28 

Jueves: Dn 7:9-10, 13-14; Sal 97 (96):1-2, 5-6, 9;  
 2 Pe 1:16-19; Mt 17:1-9 

Viernes: Nah 2:1, 3; 3:1-3, 6-7; Dt 32:35cd-36ab, 39abcd,  
 41; Mt 16:24-28 

Sábado: Heb 1:12 — 2:4; Sal 9:8-13; Mt 17:14-20 
Domingo: 1 Re 19:9a, 11-13a; Sal 85 (84):9-14; Rom 9:1-5;  

 Mt 14:22-33 

OUR DEEPEST NEEDS 

The word of God serves up a tremendous feast for us to-
day. Isaiah beckons all who hunger and thirst to come to 
the Lord for satisfaction. The psalmist 
cries out, “The hand of the Lord feeds 
us; he answers all our needs” (Psalm 
145:16). Saint Paul tells us that nothing 
can separate us from the love of God. 
Finally, in the Gospel, we hear the story 
of the miraculous feeding of over five 
thousand people from a mere five 
loaves and two fish. Most of us have 
our material needs met on a day-to-day 
basis. These scriptures, nevertheless, 
have much to say to the contemporary 
believer. We must ask ourselves, 
“Where are my deepest hungers? 
Where are my thirsts?” After material 
needs are satisfied and, in some cases, 
over-satisfied, many people still experi-
ence a deep longing for spiritual balance and well-being. As 
the loaves and fish are multiplied in today’s Gospel, perhaps 
our prayer can be a longing for the satisfaction of the deep-
est needs that only God can fill.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

NUESTRAS NECESIDADES MÁS PROFUNDAS 

La Palabra de Dios nos brinda hoy una tremenda fiesta. Isaías 
llama a todos los que tienen hambre y sed para que vengan a 

satisfacerse en el Señor. El salmista pro-
clama: “Abres tú la mano, y sacias de fa-
vores a todo viviente” (Salmo 145:16). San 
Pablo nos dice que nada puede separarnos 
del amor de Dios. Finalmente, en el Evan-
gelio, escuchamos sobre el milagro de la 
multiplicación de los cinco panes y dos 
pescados con que se alimentaron a más 
de cinco mil personas. Nuestras necesida-
des diarias suelen estar cubiertas. Sin em-
bargo, estas lecturas tienen mucho que 
decir al creyente contemporáneo. Debe-
mos preguntarnos: “¿Dónde está mi ham-
bre más profunda? ¿De qué estoy sedien-
to?”. Una vez satisfechas las necesidades 
materiales y, en algunos casos, más que 
satisfechas, mucha gente sigue ansiando 

tener equilibrio y bienestar espiritual. Al multiplicarse los panes 
y pescados en el Evangelio de hoy, tal vez nuestra oración es 
anhelar que nuestras necesidades más hondas sean satisfechas 
por el único que puede hacerlo: Dios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
Decimoctavo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

2 de agosto 2020 

Todos ustedes, los que tienen sed, 
vengan por agua. 

– Isaías 55:1a 

Eighteenth Sunday 

in Ordinary Time 

2 August 2020 

All you who are thirsty,  
 come to the water!  

– Isaiah 55:1a 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Weekday Mass Intentions 

Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 

offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en 
contacto con María en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de 
$10. 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 

Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
Thu / Jueves   8:00 AM AVAILABLE 

Fri / Viernes  NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

Sun / Domingo 10:00 AM  Pat &  Mo Becker 

   Miguel Enriquez Granillo 
   Spanish / Español 11:00 AM Charles Stemple 
     & Margaret Stemple 
  La Comunidad de San Cirilo 

3  – 9 August 3 – 9 de agosto 

All Parish Events Cancelled 

until Further Notice 

Check the parish website for updates. 

Todos Eventos Parroquiales Cancelados 

hasta Nuevo Aviso 

Visite el sitio web de la parroquia 
para obtener actualizaciones. 

2020 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 24 July) 
To date 115 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 200 families 
and hope everyone will help us achieve this goal. 

Campaña Católica Anual 2020 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 24 de julio) 

A la fecha, 115 familias de la parroquia están participando en 
la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 200 
familias, y esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                  62% ($51,930)  

Sunday Online Mass Schedule 

Sunday Masses will be available in English and in 
Spanish on the parish website and Facebook 
page. 

English – 10 AM and Spanish – 11 AM 

Distribution of Communion 

11:15 AM and 12:15 PM in the parking lot 
 

Horario de Misas Dominicales en línea 

Las misas dominicales estarán disponibles en in-
glés y en español en el sitio web y la página de 
Facebook de la parroquia. 

Inglés – 10 am y Español – 11 am 

Distribución de Comunión 

11:15 am y 12:15 pm en el estacionamiento 

Parish Website / Sitio web parroquial: 

http://stcyrilchurch-tucson.org/ 
 

 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/ 

St. Cyril Stewardship 

Week: 20  – 26 July 2020 

Sunday Collection 26 July 
Online Giving 

Electronic Funds Transfer 
Easter 

Deficit Reduction 
Other Income 20 – 26 July (Facility Donation, 

   Stole Fees) 

    $3,717.86 

    $1,285.00 

    $3,302.00 

       $35.00 

       $122.00 

       $854.00 

 

Total Income   $9,315.86 

Expenses 20 – 26 July (Biweekly Payroll) ($11,275.90) 

Excess / Deficit this week     $1,960.04 

Fr. Kiké thanks you for your generosity! 

Sacrament of Reconciliation 

Saturdays, at 3:30 PM outdoors 

You may also call the Parish Office (795-1633) 
to make an appointment if you prefer to come 
during the week. 

 

Sacramento de Reconciliación 

Sábados a las 3:30 pm al aire libre 

También puede llamar a la Oficina Parroquial 
(795-1633) para poner una cita si prefiere 
venir entre semana. 

Need to Find a Mass when Traveling? 

Here are two websites that will help you: 

Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/) 

Mass Times (https://masstimes.org) 

¿Necesita encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/) 

Mass Times (https://masstimes.org) 

http://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/


Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Spiritual Communion 

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy 
Sacrament. I love you above all things and I desire to 
receive you in my soul. Since I cannot at this moment 
receive you sacramentally, Come at least spiritually into 
my heart. I embrace you as if you were already there 
and unite myself wholly to you. Never permit me to be 
separated from you. Amen. 

La Comunión Espiritual 

Jesús mío, creo que estas presente en el Santísimo Sa-
cramento del Altar. Te amo sobre todas las cosas y de-
seo recibirte en mi alma. Pero como ahora no puedo 
hacerlo sacramentalmente, ven al menos espiritualmente 
a mi corazón. Como si ya te hubiese recibido, te abrazo 
y me uno todo a ti. No permitas, que jamás me separe 
de ti. Amén. 

Deadline to submit content 

for the 16 August bulletin 

is 5 PM on Wednesday, 5 August 

La fecha límite para presentar contenido 

para el boletín del 16 de agosto 

es el miércoles, 5 de agosto a las 5 pm. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente  
Baptisms / Bautismos 

4 July:  Xsiomara Dalila Molina Topete 

Rest in Peace / Fallecidos  

PARISHIONER: 
Gabriel George Garcia – 9 July, in Tucson 

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS: 
Mirna Coronel (sister of Juan Coronel) – 14 June, in Hermosillo, Sonora, Mexico 

Ramon Coronel (father of Juan Coronel) – 19 June, in Hermosillo, Sonora, Mexico 

Karl Odgers (former spouse of Kathryn Odgers) – 18 June, in Tucson 

Positive COVID-19 Tests 

The parish is as vulnerable as any other business is to 
having people who are carrying the coronavirus, without 
their or our knowledge, being present on our campus. If 
you have taken a COVID-19 test, you must remain home 
(even if you feel well) until you receive a negative test 
result. Diocesan policy requires that 

 Someone who tests positive for COVID-19 or has 
symptoms must quarantine. 

 Those who have had direct contact with that person 
must quarantine. 

 Parish staff and volunteers (not directly exposed) must 
self-isolate. 

 The parish staff must notify those who may have been 
exposed. 

   If you receive a positive COVID-19 test result 
within 14 days of being on St. Cyril Parish or 
School property, please notify the Parish Office 
(795-1633) so that appropriate steps can be taken to 
help prevent further spread of COVID-19 within our 
community. Your identity will be kept confidential. 

Pruebas Positivas de COVID-19 

La parroquia es tan vulnerable como cualquier otro negocio de tener 
personas que portan el coronavirus, sin su conocimiento ni nosotros, 
presentes en nuestro campus. Si se ha realizado una prueba COVID-
19, debe permanecer en casa (incluso si se siente bien) hasta que 
reciba un resultado negativo. La política diocesana requiere que 

 Alguien que da positive para COVID-19 o tiene síntomas debe 
ponerse en cuarentena. 

 Quienes hayan tenido contacto directo con esa persona deben 
ponerse en cuarentena. 

 El personal de la parroquia y los voluntarios (no expuestos direc-
tamente) deben autoaislarse. 

 El personal de la parroquia debe notificar a quienes hayan estado 
expuestos. 

   Si recibe un resultado positive de la prueba COVID-19 
dentro de los 14 días de estar en la Parroquia de San Cirilo o 
en el área de la escuela, por favor notifique a la oficina de la 
parroquia (795-1633) para que se puedan tomar las medi-
das adecuadas y así ayudar a prevenir la mayor propagación de 
COVID-19 dentro de nuestra comunidad. Su identidad se mantendrá 
confidencial. 

Unidos a través de la Oración 

Por favor únanse a nosotros para re-
zar el rosario a las 6 pm en inglés los 
martes, y en español los miércoles. 

   El grupo Carismático Hispano, Gru-
po de Oración, pasara sesiones virtua-
les en vivo en Facebook los jueves a 
las 6 pm. 

   Búsquenos en at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

Connected through Prayer 

Don’t forget to join us this to pray 
the Rosary at 6 PM in Spanish on 
Wednesdays. No Rosary in English 
this Tuesday, 4 August. 
   The Hispanic Charismatic group, 
Grupo de Oración, will hold live 

virtual sessions on Facebook every Thursday at 6 PM. 

   Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live


Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

August Sponsorship Commitments 

(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2020 – 30 June 2021) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Honor of Family and Friends 

Assisting Clergy $2,300/year $2,300/year In Loving Memory of Mary Vaughan 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia 

Palms for Palm Sunday 2020 $   300/year $   300 In Memory of Pat Becker & Mo Becker 

Music Resources & Copyrights $   900/year $   900 Anonymous 

Bread & Wine for Masses $2,700/year $2,700/year In Loving Memory of Mary Vaughan 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year C: 12/19 – 11/20) 

$   800/year $   800 In Honor of Family and Friends 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Honor of Family and Friends 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2020 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Honor of Family and Friends 

Second Sunday Sharing 

Next Weekend 

For every second Sunday of the month, we in-
clude in our mailed packet of envelopes a gold 
envelop for the various Social Outreach ministries 
to which we contribute. We refer to this monthly 
collection as Second Sunday Sharing. From time 
to time it is good to review what programs and/
or ministries we support with the monies donated especially 
to familiarize new parishioners with this long-time parish 
practice. 

   Listed on the envelope are several ministries we regularly 
support. Included with this listing are the totals we have 
contributed to these ministries for FY2020. 

Border Ministry – We contribute to several agencies (in next 
week’s bulletin, we’ll include a brief statement about 
each): 

   Kino Border Initiative – $500     Casa Alitas – $682 
   No More Deaths – $500             

PCIC (Pima County Interfaith Council) – $1,495 (We also 
support this ministry with an annual special collection tak-
en up in August. Last year, this collection was $740. It will 
be taken up this year on the weekend of 22–23 August.) 
Information about this organization will be included in our 
bulletin the prior weekend. 

Share-A-Lunch – This is our own sandwich making for Casa 
Maria on the 3rd Sunday of each month: $3,871 (We also 
support this ministry with an annual special collection tak-
en up in July. In 2019, $1,345 was donated. This past 
month, $197 was donated.) 

St. Vincent de Paul Society – $22,046 (Parishioners support 
this parish ministry with food donations as well as annual 
special collections on Thanksgiving Day – $538, and Ash 
Wednesday – $2,235.) 

Other – This is an open category in which contributions are 
directed toward some specific ministry or agency within 
our parish, diocese or city. 

 Special Olympics – $150            Villa Maria – $150 
   Thank you to all who help support these social outreach 
programs with their contributions throughout the Fiscal Year. 

Próxima Semana: 

Compartiendo el Segundo Domingo 

Para cada segundo domingo del mes, dentro del pa-
quete de sobres enviados incluimos un sobre dorado 
para los varios ministerios de extensión social a los 
cuales contribuimos. Nos referimos a esta colecta 
mensual como Compartiendo el Segundo Domingo. 
De vez en cuando es bueno repasar a que programas 

y/o ministerios apoyamos con dinero donado, especialmente para 
familiarizar a los nuevos parroquianos de esta práctica parroquial 
de hace mucho tiempo. 

   Listado en el sobre están los varios ministerios que apoyamos 
regularmente. Incluidos en el listado están los totales de las con-
tribuciones a estos ministerios para el AF2020. 

Ministerio de Frontera – Contribuimos a varias agencias (en el 
boletín de la semana que entra incluiremos un breve informe 
de cada uno): 

   Iniciativa Fronteriza Kino – $500     Casa Alitas – $682 
   No Más Muertes – $500                  

PCIC (Consejo Interreligioso del Condado de Pima) – $1,495 
(También apoyamos a este ministerio con una colecta especial 
anual que tomamos en agosto. El año pasado, esta colecta fue 
de $740. Este año la tomaremos el fin de semana del 22–23 de 
agosto.) Información a cerca de esta organización estará inclui-
da el fin de semana anterior. 

Comparte-un-Almuerzo – Esta es nuestra preparación de sándwi-
ches para Casa María el 3er domingo del mes: $3,871 
(También apoyamos este ministerio con una colecta especial 
anual que tomamos en Julio. El 2019 $1,345 fue donado. Este 
pasado mes, $197 fue donado.) 

Sociedad de San Vicente de Paul – $22,046 (Parroquianos apoyan 
el ministerio de esta parroquia con donativos de alimento al 
igual que una colecta especial anual el Día de Acción de Gra-
cias – $538, y el Miércoles de Ceniza – $2,235.) 

Otra – Esta es una categoría a la cual contribuciones son dirigidas 
en especifico a un ministerio o agencia dentro de nuestra pa-
rroquia, diócesis o ciudad. 

 Olimpiadas Especiales – $150            Villa Maria – $150 
   Gracias a todos que apoyan a estos programas de extensión 
social con sus contribuciones durante todo el Año Fiscal. 

“God does not ask for our ability or our inability, 

but our availability.” 

– Anonymous 

“Dios no pide nuestra capacidad o incapacidad 

sino nuestra disponibilidad.” 

– Anónimo 



Regular Support of Your Parish 

We want to thank those who have been gener-
ously supporting the parish with your contribu-
tions. Your contributions are crucial. The parish 
operating budget depends on your generous 
financial support to pay employees and all the 
other monthly expenses associated with run-
ning the church. Please continue supporting our minis-
tries by any of the following means: 

 Direct deposit (call Sally Guerrero to enroll) 

 Credit card 

 Electronic Funds Transfer (EFT) 

 Online by using the DONATE button our website 
(www.stcyrilchurch-tucson.org), the Diocese of Tucson 
website (www.diocesetucson.org), or bill pay through 
your bank 

 Mail your donation to the Parish Office (St. Cyril of Alex-
andria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

 Bring your donation to the Parish Office. 

For questions or more information, contact Sally (795-1633 
x 118 or sguerrero@stcyril.com) 

May God bless your generosity! 

Apoyo Regular para tu Parroquia 

Queremos agradecer a todos los que han sido gene-
rosos con sus contribuciones apoyando a la parro-
quia. Su contribución es crucial. El presupuesto de 
operación de nuestra parroquia depende de su gene-
roso apoyo financiero para pagarle a los empleados y 
cubrir todos los otros gastos mensuales asociados con 
el funcionamiento de la iglesia. Por favor continúe 

apoyando nuestros ministerios por medio de los siguientes: 

 Depósito directo (llame a Sally Guerrero para inscribirse) 

 Tarjeta de crédito 

 Transferencia Electrónica de Fondos (EFT 

 En línea usando el botón DONATE en nuestro sitio web 
(www.stcyrilchurch-tucson.org), el sitio web de la Diócesis de 
Tucson (www.diocesetucson.org), o pago de facturas a través 
de su banco 

 Envíe su donación por correo a la Oficina Parroquial (St. Cyril of 
Alexandria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

 Traiga su donación a la Oficina Parroquial. 

Para preguntas o más información, contacte a Sally (795-1633 x 
118 o sguerrero@stcyril.com) 

¡Que Dios bendiga su generosidad! 

Catholic Tuition Support Organization 

As we get ready for the school year to begin, it is a good 
time to think about the CTSO (www.ctso-tucson.org). 
Many of our students’ families are thankful for 
the financial assistance available to them 
through CTSO making it possible for them to 
afford a Catholic education. 
   If you haven’t used this excellent avenue for 
keeping Catholic Schools as an option for edu-
cation of our children, one way you can do so 
is by signing up for a regular contribution either by a 
recurring charge to a credit card or by electronic funds 
transfer (EFT). You will receive a receipt from CTSO in 
January for the 2020 tax year and you may call the 
CTSO office anytime to request one to be sent to you. 

   Taxpayers also qualify for a dollar-for-dollar Arizona 
state tax credit (up to $2,365 for a couple filing jointly or 
$1,183 for a person filing single) for contributions 
up until 15 April 2021 which will be paid to them after 
the 2020 Arizona tax return is filed. 
   In addition to funds directed to us by parishioners and 
friends via CTSO, various corporations may also direct 
tax credit monies to the CTSO. Our school receives mon-
ies from these credits as well. Why not check with your 
company to see if they would be willing to match your 
donation and direct some of their taxes to our school? 
   All of what we receive goes toward financial aid for 
families wishing to send their children to our school, but 
who would not be able to do so without this help. Thank 
you to those parishioners and corporations who have 
directed their tax credits to our school! 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

Mientras nos alistamos para iniciar el próximo ciclo escolar, está bien 
recordar a CTSO (www.ctso-tucson.org). Con el comienzo del nuevo 

ciclo escolar, muchas de las familias de nuestros estudian-
tes están agradecidas por la ayuda financiera disponible 
para ellos a través de CTSO, haciendo posible que a ellos 
se les proporcione una educación católica. 
   Si no ha utilizado este excelente medio para mantener 
las escuelas católicas como una opción para la educación 
de nuestros hijos; de una manera que puede hacerlo es 

mediante la firma de una contribución periódica, ya sea por un cargo 
recurrente a una tarjeta de crédito o por transferencia electrónica de 
fondos (EFT). Usted recibirá un recibo de CTSO en enero para el año 
fiscal 2020 y usted puede llamar en cualquier momento a la oficina 
de CTSO para solicitar que le sea enviado. 

   Los contribuyentes también tienen derecho a un crédito fiscal, 
dólar por dólar del estado de Arizona (hasta $2,365 para una pareja 
que presenta una declaración conjunta o $1,183 para una 
persona que presenta una individual) de contribución hasta 
el 15 de abril 2021, que se les pagará después de la declaración de 
impuestos de Arizona del 2020. 
   Además de los fondos dirigidos a nosotros por los feligreses y ami-
gos a través de CTSO, diversas corporaciones también pueden acre-
ditar fondos de impuestos directos a la CTSO. Nuestra escuela recibe 
dinero de estos créditos también. ¿Por qué no consultar con su com-
pañía para ver si estarían dispuestos a igualar su donación y dirigir 
parte de sus impuestos a nuestra escuela? 

   Todo lo que recibimos va hacia la ayuda financiera para las fami-
lias que deseen enviar a sus hijos a la escuela, pero que no podrían 
hacerlo sin esta ayuda. ¡Gracias a todos los feligreses y corporacio-
nes que han dirigido sus créditos tributarios a nuestra escuela! 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget 
and to meet our average weekly expenses. Our 
deficit at the end of the fiscal year on 30 June 
was about $60,000. Please prayerfully consider 
increasing your regular donation as well as con-
tributing to this special collection. 

La Colecta para la Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupuesto y 
para satisfacer nuestros gastos semanales promedio. 
Nuestro déficit al final del año fiscal el 30 de junio fue 
alrededor de $60,000. Le suplicamos que por favor consi-
dere aumentar su donación regular, así como contribuir a 
esta colecta especial. 

“Love is the abbreviation of all theology.” 

– St. Francis de Sales 

“El amor es la abreviatura de toda la teología.” 

– San Francisco de Sales 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.diocesetucson.org
mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.diocesetucson.org
mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org


Liturgia de la Palabra con Niños 

Suspendidos hasta Nuevo Aviso 

Liturgy of the Word with Children 

Suspended Indefinitely 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Under normal circumstances, St. Cyril of Alexandria 
Religious Education Program begins registration for 
the upcoming catechetical year on the first week-
end of August. Obviously, with the pandemic, these are 
not normal circumstances. 
   The Diocese of Tucson is currently in the process of 
preparing a final draft of guidelines for reopening Reli-
gious Education Programs to be shared with each parish. 

   For the moment, we do know that the Religious Educa-
tion may not meet in person before January 1, 2021. 
We can start the program by October 1, 2020 using other 
resources. 
   Directors of Religious Education (DRE’s) from various 
parishes are working together to compile a survey to send 
out to parents this month so that a plan and resources can 
be determined for what will work for all of our families. If 
your contact information has changed, please have your 
records updated. 
   Please watch this space and your email for further infor-
mation. 
   Praying you are all staying healthy and safe. 
   For more information please contact Becki (795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Bajo circunstancias normales, el Programa de Educación 
Religiosa de San Cirilo de Alejandría comienza las inscripcio-
nes para el próximo año catequético el primer fin de sema-

na de agosto. Obviamente, con la pandemia, estas no son circuns-
tancias normales. 
   La Diócesis de Tucson está actualmente en el proceso de prepa-
rar un borrador final de directrices para la reapertura de los Pro-
gramas de Educación Religiosa que se compartirán con cada pa-
rroquia. 

   Por el momento, sabemos que la Educación Religiosa no puede 
reunirse en persona antes del 1 de enero, 2021. Podemos 
comenzar el programa antes del 1 de octubre del 2020 utilizando 
otros recursos. 
   Los Directores de Educación Religiosa (DRE’s) de varias parro-
quias están trabajando juntos para copilar una encuesta para en-
viar este mes a los padres a fin de que se pueda determinar un 
plan para todas las familias. Si su información de contacto ha 
cambiado, por favor actualice su registro. 
   Por favor, vea este espacio y su correo electrónico para obtener 
más información. 
   Rezando que todos se encuentren sanos y seguros. 
   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

The Sacrament of Confirmation 

Those who have been baptized continue on the path 
of Christian initiation through the sacrament of confir-
mation. In this sacrament they receive the Holy Spirit. 
This giving of the Holy Spirit conforms believers more 
fully to Christ and strengthens them so that they may 
bear witness to Christ. Guidelines: 

 The candidates must have attained high school. 

 Must be participating in a program of systematic catech-
esis either in the parish or a Catholic school. 

 Must have a basic understanding of the Bible, the Creed, 
the sacraments, the Christian life and prayer. 

 Participate in the sacrament life of the Church, especially 
Eucharistic liturgies. 

Confirmation I Youth: 

A large part of our vocation as Catholic Christians is to be of 
service to those that have less. Candidates will experience 
service in three areas; Family, Church and the wider Com-
munity. While social distancing has restricted the opportunity 
to serve the Church and the community, there is great op-
portunity to serve the family. Be creative. Your catechists are 
here for you, do not hesitate to contact us with any ques-
tions or concerns. 

   – Becki (bjenkins@stcyril.com). 
   Bishop Weisenburger will celebrate the Sacrament of Con-
firmation at St. Cyril on Sunday, 22 November at 7 PM. 

El Sacramento de la Confirmación 

Aquellos que han sido bautizados, continúan en el camino 
de la iniciación cristiana a través del Sacramento de la 
Confirmación. En este Sacramento, reciben al Espíritu San-
to. Este dar del Espíritu Santo conforma a los creyentes 
más plenamente a Cristo y los fortalece para que puedan 
dar testimonio de Cristo. Normas: 

 Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria. 

 Debe participar en un programa de catequesis sistemática, ya 
sea en la parroquia o en una escuela católica. 

 Debe tener una comprensión básica de la Biblia, el Credo los 
Sacramentos, la vida Cristiana y oración. 

 Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente 
las liturgias Eucarísticas. 

Jóvenes de Confirmación I: 

Una gran parte de nuestra vocación como cristianos católicos es 
servir a los que tienen menos. Los candidatos experimentaran el 
servicio en tres áreas: Familia, Iglesia y la comunidad en gene-
ral. Mientas que el distanciamiento social ha restringido la opor-
tunidad de servir a la Iglesia y a la comunidad, existe una gran 
oportunidad para servir a la familia. Se creativo. Sus catequistas 
están aquí para ti, no dudes en ponerte en contacto con noso-
tros con cualquier pregunta o inquietud. 

   – Becki (bjenkins@stcyril.com). 
   El Obispo Weisenburger celebrará el sacramento de confirma-
ción en San Cirilo el domingo 22 de noviembre a las 7 PM. 

“The first to apologize is the bravest, 
the first to forgive is the strongest, 

and the first to forget is the happiest.” 

– Zig Ziglar 

“El primero en disculparse es el más valiente, 
el primero en perdonar es el más fuerte, 
y el primero en olvidar es el más feliz.” 

– Zig Ziglar 

https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020
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¡Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
Suspendidos hasta Nuevo Aviso 

Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Suspended Indefinitely 

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Adult Faith Formation 
Adult Faith Formation sessions have ended for the 
Spring. Sessions will resume in the Fall with the book A 
Well-Built Faith: A Catholic’s Guide to Knowing and 
Sharing What We Believe by Joe Paprocki. Watch this 
space for information. 

Formación en la Fe para Adultos 
Las sesiones de Formación de la Fe para Adultos han terminado para 
la primavera. Las sesiones se reanudaran en el otoño con el libro Una 
Fe Bien Construida: Guía católica para conocer y compartir lo que 
creemos por Joe Paprocki. Este pendiente en este espacio para infor-
mación futura. 

Baptism Preparation Session in English 

The next baptism preparation session for par-
ents will be in October. The sacrament of Bap-
tism will not be celebrated in August. Watch this 
space for information about September. 
   If you, or someone you know, is planning to baptize 
a child, please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 
795-1633 x 107) to register. Do not select Godparents until 
after communicating w ith Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 

La próxima sesión de preparación bautismal para los 
padres será en octubre. No se celebrará el sacramen-
to del bautismo en agosto. Este pendiente en este espa-
cio para información sobre septiembre. 
   Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un 

hijo/a, favor de llamar al Padre Kike (evarela@stcyril.com o 795-
1633 x 105) para inscribirse. No escoja a los Padrinos hasta des-
pués de comunicarse con el Padre Kike. 

Anointing of the Sick 

during the COVID-19 Pandemic 

COVID-19 policy at Tucson Medical Center (TMC) re-
stricts all outside clergy from entering the hospital for 
any reason during the pandemic response. The policy 
applies to all faiths, not only to Catholic clergy. Bishop 
Weisenburger agrees that this policy is best for the current 
circumstances. Priests will not be returning to the hospital 
in the foreseeable future. Therefore, if you have an upcom-
ing hospital stay for a planned treatment or surgery, seek 
out the Sacrament of the Anointing of the Sick BEFORE 
going to the hospital. When this is the case, it can be 
properly followed, if necessary, by the Rite of Commenda-
tion of the Dying at a later time. In the absence of a priest, 
the Commendation of the Dying and the Prayers for the 
Dead may be said by a deacon or anyone present. 

   Please pass this spiritual health care tip along to your 
family and friends! 

Unción de los Enfermos 

durante la pandemia de COVID-19 

   La política de COVID-19 en el Tucson Medical Center 
(TMC) restringe la entrada de todos los clérigos externos al 
hospital por cualquier motivo durante la respuesta a la pan-
demia. La política se aplica a todas las religiones, no solo al 

clero católico. El obispo Weisenburger está de acuerdo en que 
esta política es la mejor para las circunstancias actuales. Los sa-
cerdotes no regresarán al hospital en el futuro previsto. Por lo 
tanto, si tiene una hospitalización próxima para un tratamiento o 
cirugía planificada, busque el Sacramento de la Unción de los 
Enfermos ANTES de ir al hospital. Cuando este es el caso, puede 
ser seguido adecuadamente, si es necesario, por el Rito de reco-
mendación del alma en un momento posterior. En ausencia de un 
sacerdote, un diácono o cualquiera de los presentes puede decir 
la recomendación del alma y las oraciones por los muertos. 

   ¡Pase este consejo de cuidado de la salud espiritual a su fami-
liares y amigos! 

“My children, the three acts of faith, hope and charity 

contain all the happiness of man upon the earth.” 

– St. John Mary Vianney 

“Hijos míos, la fe, la esperanza y la caridad, las tres, 

encierran toda la felicidad de la humanidad en la tierra.” 

– San Juan María Vianney 

Saint of the Week: Saint John Vianney 

(1786 – 1859) Feast Day: August 4 

Born near Lyon, France, this farmer's son stud-
ied for the priesthood for many years, and 
eventually was ordained more for his devout-
ness and good will than for other qualities. But 
he became a model parish priest in Arsen-
Dombes, where he served for 40 years. He was 
devoted to his parishioners, and became fa-
mous for rigorous preaching and insights in the 
confessional. The Cure of Ars, as he was 
known, spent up to 18 hours a day hearing the 
confessions of pilgrims who sought him out. He 
is the patron of parish priests. 

El Santo de la Semana: San Juan Vianney 

(1786 – 1859) Día de Fiesta: 4 de agosto 

Juan nació cerca de Lyon, Francia, era hijo de un agri-
cultor y por muchos años estudió para el sacerdocio. 
Finalmente, él fue ordenado, más que por otras cuali-
dades, por su devoción y su buena voluntad. Pero Juan 
se convirtió en un modelo de sacerdote párroco en 
Arsen-Dombes, en donde prestó servicios por 40 años. 
Él se dedicó mucho a sus feligreses y se hizo famoso 
por su rigorosa prédica y por su discernimiento y saber 
en el confesionario. El Cura de Ars, como así lo llama-
ban, pasaba 18 horas al día escuchando las confesio-
nes de los peregrinos que lo buscaban. Juan es el pa-
trón de los sacerdotes y párrocos. 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Jordan Ministry 

Por favor tenga en cuenta que por restricciones relaciona-
das al COVID-19, todos los programas en presencia han 
sido suspendidos y todas las clases y retiros se llevaran a 
cabo en línea vía ZOOM. Por favor inscribirse para estos 
eventos no antes de 24 horas de la hora programada. Los 
folletos y el enlace para la clase serán enviados por correo 

electrónico a los participantes inscritos. Nota: Si su parroquia o 
diócesis pagará por esta sesión, ingrese el código de descuento 
GUEST al inscribirse. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Ministry Team 
(JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 

Jueves, 9:30 – 10:30 am 
Hno. Silas Henderson, SDS, y Peggy Guerrero del 
Equipo del Ministerio de Jordán ofrecen una discusión 
guiada de las lecturas y oraciones Leccionarios para la 
Misa del siguiente domingo. Estas conversaciones son 
una maravillosa oportunidad para involucrarse en la 

Escritura y la Liturgia y descubrir como Dios está trabajando en 
nuestras vidas y en el mundo. Costo: gratis 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I  

Sábado, 8 de agosto, 8:30 - 10:15 am 

El Discipulado y la Llamada al Ministerio 

Sábado, 8 de agosto, 10:30 AM - 12:15 PM 
Catequesis: El testigo de la Fe 

Sábado, 15 de agosto, 8:30 - 10:15 AM 

Fe Humana y Desarrollo 

Sábado, 15 de agosto, 10:30 AM - 12:15 PM 

Métodos Eficaces de la Catequesis 

Costo: $15 por clase 

Taller: El Mundo Judío de Jesús 

Martes, 11 de agosto, 6:00 pm 

¿Cuáles eran las creencias y practicas fundamentales de la vida 
judía en Judea y en otras partes del antiguo mundo Greco-

Romano? ¿Qué “hizo” a alguien judío en el siglo I? Esta 
presentación en línea de la Dra. Malka Z. Simkovich, di-
rectora del programa de Estudios Católico-Judíos de la 
Unión Teológica Católica en Chicago, tratara de responder 
a estas preguntas explorando los primeros textos judíos 
que arrojan luz sobre las creencias y practicas comunes a 
todos los judíos en el mundo antiguo, y que también re-
velan que cuestiones sirvieron para dividirlas. Al estudiar 

estos textos, este taller también arrojará nueva luz sobre el con-
texto judío de las enseñanzas de Jesús, ayudando a presentar una 
imagen más completa del contexto de su vida y ministerio. Costo: 
$10 

Club del Libro: Death Comes for the Archbishop 

por Willa Cather 

Jueves, 13 de agosto, 6:00 – 7:30 pm 

“Inspiración de Cather, Death Comes for the Archbishop es 
el relato de William Howlett sobre la vida del Padre Mache-
boeuf, vicario del arzobispo Lamy de Nuevo México. Basa-
do a mediados del siglo XIX, el libro sigue la fortuna del 
Padre Latour y su asistente y amigo, el Padre Vaillant, 
mientras organizan la desarticulada estructura religiosa de 
las misiones del suroeste. Los dos se enfrentan a una tarea 
formidable, hecha más difícil por sacerdotes poderosos que 
tienen mucho tiempo en control de la zona que odian 

abandonar la corrupción en la que han caído.” (amazon.com). 
Por favor lea el libro antes de la reunión. No hay ningún cargo por 
participar en la discusión del club de lectura; se agradecen las 
donaciones. 

Jordan Ministry 

Please note that due to restrictions related to 
COVID-19, all on-site programs are suspended and 
all classes and retreats will be held online via 
ZOOM. Please register for events no less than 24 
hours before the scheduled meeting time. Handouts 
and the link for the class will be emailed to regis-
tered participants. Note: If your school, parish, or diocese 
will be paying for this session, please enter the discount 
code GUEST when registering. Register online (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry Team 
(JMT@JordanMinistry.org or 623-2563). 

Faith Exploration Discussion Group 

Thursdays, 9:30 – 10:30 AM 
Br. Silas Henderson, SDS, and Peggy Guerrero of 
Jordan Ministry Team host a guided discussion 
of the Lectionary readings and prayers for the 
Mass of the coming Sunday. These conversa-
tions are a wonderful opportunity to engage 
Scripture and the liturgy to discover how God is at work in 
our lives and in the world. Cost: free 

Level I Ministry Certification Classes 

Saturday, 8 August, 8:30 - 10:15 AM 

Discipleship and the Call to Ministry 

Saturday, 8 August, 10:30 AM - 12:15 PM 
Catechesis: The Witness of Faith 

Saturday, 15 August, 8:30 - 10:15 AM 

Human Faith and Development 

Saturday, 15 August, 10:30 AM - 12:15 PM 

Effective Methods of Catechesis 

Cost: $15 per class 

Workshop: The Jewish World of Jesus 

Tuesday, 11 August, 6:00 PM 

What were the core beliefs and practices of Jewish life in 
Judea and elsewhere in the ancient Greco-Roman world? 
What "made" someone a Jew in the first century? 
This online presentation by Dr. Malka Z. Simkovich, 
director of the Catholic-Jewish Studies program at 
Catholic Theological Union in Chicago, will seek to 
answer these questions by exploring early Jewish 
texts that shed light upon the beliefs and practices 
common to all Jews in the ancient world, and that 
also reveal what issues served to divide them. By 
studying these texts, this workshop will also shed new light 
on the Jewish context of Jesus's teachings, helping to pre-
sent a fuller picture of the context of his life and ministry. 
Cost: $10 

Book Club: Death Comes for the Archbishop 

by Willa Cather 

Thursday, 13 August, 6:00 – 7:30 PM 

“Cather based Death Comes for the Archbishop on 
William Howlett’s account of the life of Father Mache-
boeuf, vicar to Archbishop Lamy of New Mexico. Set 
in the mid-nineteenth century, the book follows the 
fortunes of Father Latour and his assistant and 
friend, Father Vaillant, as they organize the disjoint-
ed religious structure of the southwestern missions. 
The two face a formidable task, made more difficult 
by powerful priests long in control of the area who 
are loathe to abandon the corruption into which they have 
fallen.” (amazon.com). Please read the book prior to the 
meeting. Cost: free; donations are appreciated. 
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Being Faith-filled Citizens Ciudadanos Llenos de Fe 

Día de Elecciones Primarias: Martes 4 de Agosto 

¡La Democracia no funciona a menos que usted VOTE! 
Si usted no votó temprano, ya sea en persona o 
al mandar su boleta temprana por correo, puede 
votar en persona en su caseta de votación 
designada este martes, 4 de agosto. Las 
casetas están abiertas de 6 am hasta las 7 pm. 

No olviden llevar su identificación oficial con fotografía u otras 
dos formas aceptables de identificación (ver el sitio web de la 
Secretaria del Estado de Arizona para información sobre identifi-
cación aceptable). 
   El Día de las Elecciones podrá traer su boleta temprana (por 
correo) a cualquier lugar para votar y coloque la boleta completa 
en la caja azul de boletas. Asegúrese de firmar y sellar el sobre 
blanco de la boleta. 

Algunas Recursos para la Información Electoral 

Pima County Recorder’s Office 
520-724-6830 o https://www.recorder.pima.gov/ 

Pima County Elections Department 
520-724-6830 

o https://webcms.pima.gov/government/elections_department/ 

Arizona Secretary of State 
1-877-THE-VOTE o 602-542-8683 

o https://azsos.gov/elections 

Citizens Clean Elections Commission 
1-877-631-8891 o 602-364-3477 

https://www.azcleanelections.gov/ 

League of Women Voters of Arizona 
480-966-9031 

o https://my.lwv.org/arizona/arizona-elections-voting 

Primary Election Day: Tuesday, 4 August 

Democracy doesn’t work unless you VOTE! 
If you did not vote early, either in person or 
by mailing your Early Ballot, you may vote in 
person at your designated polling loca-
tion on this Tuesday, 4 August. The 
polls are open from 6 AM until 7 PM. Don’t 
forget to bring government-issued photo ID or two other ac-
ceptable forms of identification (see the Arizona Secretary of 
State website for information about acceptable identification). 
   On Election Day you may bring your Early (mail-in) Ballot, 
to any polling location and place the completed ballot in the 
blue ballot box. Be sure to sign and seal the white bal-
lot envelope. 

Some Resources for Elections Information 

Pima County Recorder’s Office 
520-724-6830 or https://www.recorder.pima.gov/ 

Pima County Elections Department 
520-724-6830 

or https://webcms.pima.gov/government/
elections_department/ 

Arizona Secretary of State 
1-877-THE-VOTE or 602-542-8683 

or https://azsos.gov/elections 

Citizens Clean Elections Commission 
1-877-631-8891 or 602-364-3477 

https://www.azcleanelections.gov/ 

League of Women Voters of Arizona 
480-966-9031 

or https://my.lwv.org/arizona/arizona-elections-voting 

Retiro: Magníficat: Mi Alma Magnifica el Señor 

Sábado, 15 de agosto, 8:30 - 10:15 AM 

Este mini retiro explorará el Magníficat de María y cómo 
este himno de alabanza nos ofrece una visión de cómo 
Dios está trabajando en el mundo y nuestra llamada a bus-
car la justicia del Reino de Dios. En la Escritura y el canto 
descubriremos como el himno profético de María invita a 
reflejar las acciones salvadoras de Dios y cómo estamos 
llamados a “magnificar al Señor”. Este retiro se puede soli-
citar para la Renovación de Certificación del Ministerio de 

Nivel I en el área de Fundaciones de Teología. Costo: $15 

Retreat: Magnificat: My Soul Magnifies the Lord 

Saturday, 15 August, 8:30 - 10:15 AM 

This mini-retreat will explore Mary’s Magnificat and 
how this hymn of praise offers us a vision of how 
God is at work in the world and our call to seek the 
justice of God’s Reign. In Scripture and song we will 
discover how Mary’s prophetic hymn invites to re-
flect God’s saving actions and how we to are called 
to “magnify the Lord.” This retreat may be applied 
for Level I Ministry Certification Renewal in the area 
of Theology Foundations. Cost: $15 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Grab-N-Go Super Snacks 

Free food at 10 libraries through 5 August 

no library card needed! 

What is available: 
■ Snack bags of non-perishable food like small 
bags of sunflower seeds, goldfish crackers, fruit, 
and fruit juice. These are for anyone under 18 
years of age. 
■ We may also have boxes of fresh vegetables, 
which are available to anyone while supplies last. If 
the box is too big we encourage sharing with 
neighbors! 
You will have to pick your food up from a table outside the 
library. This is not a drive-through or curbside service. Staff 
cannot deliver snack bags to you in your car. 
Monday through Friday, 9 – to 10 AM: 
Nanini, Martha Cooper, El Rio, Valencia, and Mission Libraries 

Monday through Friday, 10:30 – 11:30 AM: 

Woods Memorial, Eckstrom-Columbus, El Pueblo, Southwest, 
and Quincie Douglas Libraries 

¡Comida para Llevar! 

Comida gratis en 10 bibliotecas hasta 5 de agosto 

no se necesita tarjeta de biblioteca! 

Lo que está disponible es: 
■ Bolsas para refrigerios de alimentos no perecederos, 
como pequeñas bolsas de semillas de girasol, galletas 
de peces de colores, frutas y jugo de frutas. Estas son 
para cualquier persona menor de 18 años. 
■ También podemos tener cajas de verduras frescas, 
que están disponibles para cualquier persona hasta ago-
tar existencias. Si la caja es demasiado grande, lo alen-
tamos a compartir con los vecinos! 

Tendrás que recoger tu comida de una mesa afuera de la bibliote-
ca. Este no es un servicio de acceso directo o en la acera. El per-
sonal no puede entregarle bolsas de refrigerios en su automóvil. 
Lunes a Viernes de 9:00 am to 10:00 am hasta 8/5: 

Bibliotecas: Nanini, Martha Cooper, El Rio, Valencia, y Mission 

Lunes a Viernes de 10:30 to 11:30 am : 

Bibliotecas: Woods Memorial, Eckstrom-Columbus, El Pueblo, 
Southwest, y Quincie Douglas 

Marriage Encounter Weekend 

Like Jesus fed the crowd with 5 fish and 2 loaves, 
let Him feed your marriage. The next Worldwide 
Marriage Encounter weekend will be a 2 day virtual 
Zoom format beginning on August 22. To apply 
and for other dates visit www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Al igual que Jesús alimentó a la multitud con 5 peces y 2 pa-
nes, déjelo alimentar a su matrimonio. El próximo fin de sema-
na del Encuentro Matrimonial Mundial será en formato Virtual 
por Zoom de 2 días, a partir del 22 de agosto. Para inscribirse 
y para conocer otras fechas, visite www.wwmearizona.com. 

“Arm yourself with prayer rather than a sword; 

wear humility rather than fine clothes.” 

– St. Dominic 

“Ármate con oración en lugar de espada; 

vístete con humildad en lugar de ropa fina.” 

– Santo Domingo de Guzmán 

Saint of the Week: Saint Dominic de Guzman 

(c. 1175 – 1221) Feast Day: August 8 

A Spanish canon, Dominic Guzman, succeeded in 
effectively combatting the Albigensian heresy ravag-
ing the Church in France at the end of the twelfth 
century. He was notable for his learning and love of 
poverty and endowed the Order of Friars Preachers 
(the Dominicans) which he founded with these  
characteristics by requiring his friars to work with 
their minds by teaching and preaching. Alongside 
the Franciscans, it became the most powerful Order 
in medieval times, giving the Church illustrious 
preachers and contemplatives, and contributing immeasura-
bly to maintaining the purity of the faith. 
   St. Dominic is also attributed with the origin and spread of 
the holy rosary. According to one tradition, the rosary’s defin-
ing moment came during an apparition of Mary to St. Domi-
nic around the year 1221. Mary gave him the rosary, told him 
to teach this devotion, and promised that his apostolic efforts 
would be blessed with much success. The Dominicans played 
a major role in promoting the rosary throughout the world. 

El Santo de la Semana: San Domingo de Guzmán 

(c. 1175 – 1221) Día de Fiesta: 8 de agosto 

Un canon español, Dominic Guzmán, logró combatir 
eficazmente la herejía albigense que devastó la Iglesia 
en Francia a fines del siglo XII. Fue notable por su 
aprendizaje y amor por la pobreza y dotó a la Orden de 
los Predicadores de los Frailes (los Dominicos) que fun-
dó con estas características al exigir a sus frailes que 
trabajen con sus mentes enseñando y predicando. Jun-
to a los franciscanos, se convirtió en la Orden más po-
derosa en la época medieval, dando a la Iglesia ilustres 
predicadores y contemplativos, y contribuyendo de 

manera inconmensurable al mantenimiento de la pureza de la fe. 
   Santo Domingo también se atribuye con el origen y la difusión 
del santo rosario. Según una tradición, el momento decisivo del 
rosario se produjo durante una aparición de María a Santo Do-
mingo alrededor del año 1221. María le dio el rosario, le dijo que 
enseñara esta devoción y prometió que sus esfuerzos apostóli-
cos serían bendecidos con mucho éxito. Los dominicanos juga-
ron un papel importante en la promoción del rosario en todo el 
mundo. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry 

Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 102 

elopez@stcyril.com 
 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Br. Manuel Santos, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 111 

msantos@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 107 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director 

Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Mario Bravo 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Dr. Thomas Dertinger 
School Principal 
(520) 881-4240 

tomd@stcyril.com 

 

Ministry Support 

Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 

To contact a Council member 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 

 

Catholic Cemetery 

Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Online / En Línea 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

      Sunday: 10:00 AM 

 11:00 AM (Español) 

Distribution of Communion 
in parking lot 

      Sunday: 11:15 AM 
 12:15 PM 

Weekday Masses 

 
PRIVATE Daily Masses 

Monday to Thursday at 8:00 AM 

 
Friday: NO MASS 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
                                     Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105 

Reconciliation (Penance) 

by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Suspended (520) 795-1633 

Day of Adoration 

Suspended 

Renovación Carismática 

Oración Carismática 
Los Jueves a las 6:00 PM 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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